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PROTOKOLL
der Sitzung vom 21. März 2007, von 15.00 bis 16.00 Uhr

BRÜSSEL

Die Sitzung wird am Mittwoch, 21. März 2007 um 15.10 Uhr unter dem Vorsitz von Frau 
Jana Hybášková (Vorsitzende) eröffnet.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung (PE 384.723)

Punkt 2 des Entwurfs der Tagesordnung – Wahl des dritten Vizepräsidenten – wird von 
der Vorsitzenden zurückgezogen, da von den Fraktionen bisher keine Entscheidung in 
dieser Angelegenheit getroffen wurde.

Der geänderte Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Schlussfolgerungen des Assoziationsrats EU-Israel vom 5. März 2007 in Gegenwart 
der Länderreferentin der Kommission

Die Vorsitzende erteilt Nina Obermaier (Europäische Kommission) das Wort, die einen 
kurzen Vortrag über die Ergebnisse der Sitzung des Assoziationsrats EU-Israel hält, an der 
Tzipi Livni (israelische Außenministerin), Frank-Walter Steinmeier (deutscher EU-
Ratsvorsitz) und Javier Solana (Hoher Vertreter der EU für die GASP) teilgenommen 
haben.

Sie unterstreicht die konstruktive Atmosphäre der Sitzung und betont, Israel habe um eine 
weitere Vertiefung der bilateralen Beziehungen durch die Einrichtung von Arbeits-
/Reflexionsgruppen gebeten, um Vorschläge für die zukünftige Arbeit zu erarbeiten. 
Weiterhin berichtet sie, dass eine Aussprache über das sensible Thema, wie mit der neuen 
palästinensischen Regierung der nationalen Einheit umzugehen sei, abgehalten wurde.

In der anschließenden Debatte ergreift Herr van Buitenen das Wort. Anschließend schlägt 
die Vorsitzende vor, dem deutschen EU-Ratsvorsitz im Namen der Delegation ein 
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Schreiben zu übermitteln, um die Idee, die oben genannte Arbeits-/Reflexionsgruppen
einzurichten, zu unterstützen. Dem stimmen die Mitglieder zu.

3. Genehmigung der Protokolle der Sitzungen vom 3. Oktober 2006 (PE 379.189), 
30. November 2006 (PE 384.714) und 1. Februar 2007 (PE 384.722)

Die drei Protokolle werden genehmigt.

4. Mitteilungen der Vorsitzenden

Die Mitglieder werden darüber informiert, dass vier Schreiben bezüglich der Entführung 
israelischer Soldaten im Südlibanon und im Gazastreifen, unterschrieben von der 
Vorsitzenden im Namen der Delegation, an Fouad Siniora (libanesischer 
Ministerpräsident), Nabid Berri (Präsident des libanesischen Parlaments), Mahmoud 
Abbas (Präsident der Palästinensischen Autonomiebehörde) und Ismail Haniyeh 
(Ministerpräsident der Palästinensischen Autonomiebehörde) gesandt wurden.

Die Vorsitzende schlägt vor, außerdem zwei Schreiben zum gleichen Thema an die 
syrischen Behörden zu richten, nämlich an den Präsidenten der Republik Syrien und an 
den Sprecher des syrischen Parlaments. Dem stimmen die Mitglieder zu.

5. Vorbereitung des Besuchs einer Delegation der Knesset in Straßburg (25.-26. April 
2007)

Die Vorsitzende bestätigt den Besuch einer Delegation der Knesset unter der Leitung von 
Amira Dotan (der für die Beziehungen der Knesset mit der EU zuständigen israelischen
Parlamentsabgeordneten) in Straßburg am 25. und 26. April 2007. 

Über den Entwurf der Tagesordnung für diesen Besuch wird diskutiert. Folgende 
Mitglieder ergreifen das Wort: Albertini, Benova, Mastenbroek, Dimitrov, Ries und 
Hammerstein.

Es wird vereinbart, der Tagesordnung einen Punkt zum Iran und zur Nichtverbreitung von 
Atomwaffen hinzuzufügen und sich mit der Ausweisung palästinensischer Staatsbürger 
mit ausländischen Pässen aus den palästinensischen Gebieten bei gleichzeitiger 
Diskussion über die Rechte der arabischen Bürger zu befassen.

Weiterhin äußert sich Frau Ries besorgt über die in Brüssel angesetzten Sitzungen der 
Delegation und bittet die Vorsitzende, sich mit dem Problem des antisemitischen Buchs
von MdEP Giertych innerhalb der Delegation zu befassen.
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6. Verschiedenes

Die Vorsitzende übermittelt den Mitgliedern die Einladung, am Dienstag, 27. März an 
einem von MdEP Gunnar Hökmark organisierten „Breakfast Briefing“ über die 
europäisch-israelischen Beziehungen teilzunehmen.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation findet anlässlich des Besuchs der Delegation der 
Knesset vom 25.-26. April 2007 in Straßburg statt.

Die Sitzung wird um 16.00 Uhr geschlossen.
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